INSTRUCTIONS FOR AUTHORS

The journal Slavic Studies is the scientific periodical that publishes original papers
in the field of Slavic philology, theory of linguistics and literature, history of Slavic
studies and related scientific areas, as well as scientific criticisms, chronicles and
bibliographies.

The Editorial Board of Slavic Studies consists of eminent experts-Slavists from
diverse Slavic and non-Slavic countries.

All contributions submitted to the journal Slavic Studies will be peer reviewed by
at least two competent experts one of which will obligatory be external reviewer. The
process of peer review is anonymous in both directions.

Papers that have already been published or are submitted for publishing in another
publication cannot be accepted for publication in Slavic Studies.

The contribution that you are submitting for publication in the journal should have
a clearly defined topic and precisely reasoned motivation of methods that are used in
it. The claims that you state within it must be confirmed theoretically and empirically
validated. The paper must represent an original scientific work, which can not in
any way be considered plagiarism or autoplagiarism. The Editorial Board welcomes
polemical papers that rely on convincing argument.

Slavic Studies publishes the results of research in all Slavic languages, as well as
in English. The manuscript should be correct in terms of spelling, grammar and style.
The authors should also pay attention to the following elements:

a) Titles of special publications (monographs, anthologies, journals, dictionaries,
etc.) that are mentioned within the paper are to be printed in italics in the language
and alphabet in which the cited publication was published, whether in the original or
in translation.

b) Within the text in Serbian language, foreign names that are mentioned in the
paper are to be transcribed according to the rules of the Orthography of Serbian
language, and in the case when a foreign name is mentioned for the first time, its
form in the original language should be given in parentheses, unless that particular
name is widely known (e.g. ®epnunann ne Cocup) or originally written as in Serbian
language (e.g. Bnagumup bonnapko).

¢) The author’s surname is to be citied in parenthesis in its original form and
alphabet, e.g. (ITuniep 2015), (Anpecsa 1974), (Geeraerts 2006).

d) Citations from the works in foreign languages, depending on the function they
may have, can be cited in the original language or in translation, but the authors must
strictly follow one of the above ways of citation. If quotes are cited in the original
language, the authors can give their own translation in the footnote.
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Key elements of the paper in the order specified below

1. Author’s name and surname, institutional affiliation, e-mail address (in reviews
and chronicles this information is given below the text and the name and surname are
printed in italics).

Articles: [IpuKkasu Wik XpOHHKE:
Marija Nikoli¢ Marija Nikoli¢

University of Belgrade University of Belgrade
Faculty of Philology Faculty of Philology
Department of Slavic studies Department of Slavic studies
mnikolic@fil.bg.ac.rs mnikolic@fil.bg.ac.rs

2. Title of the paper should be written in capital letters (the name and number of
the project within which the paper was created should be indicated in the note at the
bottom of the page, linked by the asterisk to the title of the paper).

TPAANIINIA 1 CABPEMEHO U3VYABABE CJIOBEHCKUX
JE3UKA*

3. Title of the (book/paper) review may consist of a bibliographic entry.

KCEHUJA KOHYAPEBUR, JE3UK U KYJITYPA: CJIABUCTHYKA
IIEPCIIEKTHBA.
beorpan: Jacen, 2018, 271.

NADREALIZAM U SVOM I NASEM VREMENU = LE SURREALISME
EN SON TEMPS ET AUJOURD 'HUI
ED. JELENA NOVAKOVIC.

Beograd: Filoloski fakultet, Drustvo za kulturnu saradnju Srbija-
Francuska, 2007, 447.

An example for chronicles:

XVIMEBYHAPO/JHU KOHI'PEC CJIABUCTA

(beorpan: ®unonomku gaxkynter YHuBep3urera y beorpany, 20-27.
asryct 2018)
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4. Abstract (up to 10 lines) and keywords (up to 10) in the original language of
the paper.

5. Abstract (up to 10 lines) and keywords (up to 10) in English language.
6. The main text.

7. Literature Cited (for the papers written in Cyrillic alphabet, literature should
be primarily given in alphabetical order of authors’ surnames in Cyrillic, and then
in alphabetical order of authors’ surnames in Latin; the reverse order applies to the
papers written in Latin alphabet, bibliographical units which are not written in the
Cyrillic alphabet must be transliterated according to the rules given below.

8. Summary: author’s full name, article title (the word Summary should be written
below the title), text of the summary, keywords; if the paper is written in Serbian, the
summary can be submitted in one of the world languages (English, German, Russian,
French); if the paper is written in a foreign language, the summary should be submitted in
Serbian (the Editorial Board will provide translation of summaries into Serbian language
to foreign authors). Summary should not exceed 10% of the length of the entire text.

Full name
TITLE of ARTICLE

Summary

Text of the summary.
Keywords: keyword, keyword, keyword.

9. Attachments (photos, pictures, tables, facsimiles and the like) should be
numbered, while the order of attachments (attachment 1, attachment 2, etc.) should
be indicated within the main text.

Length of Submissions and Submission Procedure

The length of the paper: up to 32,000 characters.

Papers should be submitted electronically in Word format and, if necessary, in
PDF to the following address: slavistikajournal@fil.bg.ac.rs.

Technical requirements

Format: * .doc or * .rtf.
Font: Times New Roman.

Font size for the body of the text, the title and the title Cited References, Sources
and the summary should be 12 pt. The size of footnotes, abstracts with keywords and
the list of cited references should be 10 pt.
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Paragraphs in the body of the text and footnotes must be indented 1 cm.
Line spacing - 1.15.

Fonts that do not conform to the standard Unicode (e.g. phonetic transcription,
Church Slavic alphabet, Ancient Greek alphabet, symbols, etc.), must be sent by
e-mail as a separate attachment along with the paper in *.pdf format.

In-text citation of references

1. A reference to a monograph in its entirety (ITumep 2015) or to a study in its
entirety (ILtynran 2002).

2. A reference to specific pages or several adjacent and non-adjacent pages
(Jlorman 2012: 139, 143-144), (Strada 1985: 96, 101).

3. A reference to the studies of the same author published in different years — in
chronological order (ITagyuesa 2006, 2008).

4. A reference to the studies of the same author published in the same year (HBuh
1990a, 199006), (Xpaxosckuii 2015a), (Xpakosckwuii 20150).

5. When referencing to the study by multiple authors, only the surname of the first
author is to be indicated along with the use of the abbreviation u ap./ et al. (Ilumep u
ap. 2005: 325), (Hennig et al. 2006: 7-15).

6. A reference to the papers of two or more authors (Lakoff 1990; Langacker 1991;
Kybpsixosa 1991).

7. Manuscripts are cited in accordance with the foliation (e.g. 2a—3b) and not in
accordance with the pagination, except if the manuscript is paginated.

8. Attachments (photos, pictures, tables, facsimiles and the like) should be
numbered, while the order of attachments (attachment 1, attachment 2, etc.) should
be indicated within the main text.

Cited References and Sources Section

The list of cited references is given in a separate section entitled Literature.
If a bibliographic record description contains several lines, all lines except the first
one should be indented to the right two character spaces (hanging paragraph).

In order for the electronic citation number to be precisely established in the
sections Cited References and Sources it is necessary to provide transliteration in the
Latin alphabet of the references that have not been cited in the Latin alphabet.

Transliteration in the Latin alphabet is given in square brackets immediate-
ly after the reference. Automatic transliteration is available at the following address:
https://www.translitteration.com/transliteration/en/russian/ala-lc/ (the example provid-
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ed is for the Russian language; other languages can be found in the drop-down menu).
References given in the Latin alphabet should not be transliterated.

Literature is cited as follows:

a) Reference to a book (single author):

Benuh, Anexcangap. O je3WdKoj MPUPOIU U Je3UIKOM PA3BUTKY: JTUHTBUCTHUKA
ncrimtuBama. K. 1. 2. uzn. beorpan: Homur, 1958.

[Beli¢, Aleksandar. O jezickoj prirodi i jezickom razvitku: lingvisticka ispitiva-
nja. Knj. 1. 2. izd. Beograd: Nolit, 1958]

Bonpapko, Anekcanap B. Ilpodnems! pyHKkunoHanbHON rpaMMaruku. [onesbie
ctpyktypbl. Cankr-IlerepOypr: Hayxka, 2005.

[Bondarko, Aleksandr V. Problemy funkcional'noj grammatiki. Polevye
struktury. Sankt-Peterburg: Nauka, 2005]

Comrie, Bernard. Aspect. Cambridge: Cambridge University Press, 1981.

b) Reference to a book (multiple authors):

[unep, [penpar, MiBan Knaju. HopmaruBHa rpamarrka cprckor jesuka. Hosu
Can: Maruua cprcka, 2015.

[Piper, Predrag, Ivan Klajn. Normativna gramatika srpskog jezika. Novi Sad:
Matica srpska, 2015]

Bybee, Joan L., Revere Perkins, William Pagliuca. The evolution of grammar:

Tense, aspect and modality in the languages of the world. Chicago: University of
Chicago Press, 1994.

¢) Reference to an edited book:

AmnpecsiH, FOpwuit /1. (pen.) Teopetnueckue mpoOiIeMbl pycCKOTO CHHTAKCHCA!
BzanmopelictBue rpaMMaTuk U ciioBaps. MockBa: S3bIKM CIIaBIHCKHUX KYJBTYP,
2010.

[Apresan, Urij D. (red.) Teoreticeskie problemy russkogo sintaksisa: Vzaimo-
dejstvie grammatiki i slovara. Moskva: Azyki slavanskih kul'tur, 2010]

d) Reference to a paper published in a journal:

ManwaykoB, Auapeii JI., Buktop C. XpakoBckuii. «HakiioneHue Bo B3auMo/iei-
CTBHH C APYTUMH KaTETOPHUSMHE: OTBIT TUIIOJIOTHYECKOTO 0030pa». Bompocs! s361-
Ko3HaHwus 6, 2015: 9-32.

[Mal’¢ukov, Andrej L., Viktor S. Hrakovskij. «Naklonenie vo vzaimodejstvii s
drugimi kategoriami: opyt tipologiceskogo obzora». Voprosy azykoznania 6, 2015:
9-32]
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e) Reference to an article or a chapter in an edited book:

Macnos, FOpuii C. «Ileppextaocts». [B:] A. B. Bonnapko (pex.) Teopus ¢ynk-
[IUOHAJFHOM I'PaMMaTHKH: BBEICHHE, ACIIEKTYAIbHOCTh, BPEMECHHAsI JIOKATI30BaH-
HOCTb, Takcuc. Jlenunrpan: Hayka, 1987, 195-209.

[Maslov, Urij S. «Perfektnost’». [V:] A. V. Bondarko (red.) Teoria funkcional'noj
grammatiki: vvedenie, aspektual'most’, vremennad lokalizovannost’, taksis.
Leningrad: Nauka, 1987, 195-209]

Dahl, Osten. ,,The relation between past time reference and counterfactuality:
A new look®. [In:] A. Athanasiadou, R. Dirven (eds.) On Conditionals Again.
Amsterdam: John Benjamins, 1997, 97-114.

f) Reference to a dictionary:

ESJS: Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského (red. Eva Havlové). T. 1—.
Praha: Academia, 1989—.

[Munep, Hpenpar Pajua [lparuhesuh, Mapuja Credanouh. AconujaTuBHH
peuHUK cprickor je3uwka. beorpanm: beorpancka kmura, CiyxOenn smct CLT,
Ounonomniku daxynret, 2005.

[Piper, Predrag, Rajna Dragicevi¢, Marija Stefanovi¢. Asocijativni recnik srpskog
jezika. Beograd: Beogradska knjiga, Sluzbeni list SCG, Filoloski fakultet, 2005]

g) Reference to a phototype publication:

CMmotpuibkuid, Menertiii. [ pamarnka cioB siHcbKa. BisbHO, 1619. B. B. Himuyk
(pen.), Kui: Haykosa mymka, 1979.

[Smotric’kij, Meletij. Gramatika slov’ans'ka. Vil'no, 1619. V. V. Nim¢uk (red.),
Kiiv: Naukova dumka, 1979]

h) Reference to a manuscript material:

MuTtposuh, Anekcanaap Jb. [Tucmo I1. Mapkouhy Amxamosy ox 30. XII, 1899:
Hapomna 6ubmmoreka Cpouje, beorpan, cura. P420/1/268,1r.

[Mitrovi¢, Aleksandar Lj. Pismo P. Markoviéu Adamovu od 30. XII, 1899:
Narodna biblioteka Srbije, Beograd, sign. R420/1/268,1r]

CmaBuctuxa XXIV/1 (2020)



Instructions for authors 339

i) Reference to a publication available on-line:

Estioxun, Bsiuecnas b. «Poccwmiickas [ pammarnka M. B. JlomonocoBa», ApxuB
neTepOyprckoi PyCUCTHKH [HE3aBUCHUMBIH TPOCKT COTPYIHHKOB Kadeaphl pyCccKo-
ro si3bika Quionornyeckoro paxynsrera CIIOI'Y Ha uHTepHET-TIOpTaNe PyTeHus]
<http://www.ruthenia.ru/apr/textes/lomonos/add02.htm> 07.05.2017.

[Evtlihin, Vaceslav B. «Rossijskad Grammatika M. V. Lomonosovay, Arhiv
peterburgskoj rusistiki [nezavisimyj proekt sotrudnikov kafedry russkogo azyka
filologiceskogo fakul'teta SPbGU na internet-portale Rutenid] <http://www.
ruthenia.ru/apr/textes/lomonos/add02.htm> 07.05.2017]

When providing the page range, both in parentheses and in cited references, it is
necessary to use the em-dash (e.g. 115-12, not 115-120)

Resources are given under the title Resources as a separate section below the
Literature section following the same principles of bibliographic description applied
in the Literature section.

Editorial board of the Slavic Studies
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